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ÜGGETLEN Ú JSÁG
POLITIKAI LAP.

Hirdetéseket a szerkesztősét; és a kiadóhivatal 
mérsékelt árakon vesz fel. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Mátyás király-tér 8.
__ — • Telefon-szám: 164. —

Megjelenik : hetenként négyszer.

Előfizetési árak:
Egész évre 10 K, félévre 5 K, negyedévre 260  I 
Vidékre egész évre 16 korona, félévre 8 korona. 

Egyes szám ára 4 fillér.

T Á V  IR  
Hőfer jelentése.
Budapest, augusztus 6 . Hivatalos jelentés.

Háború az oroszok  ellen .
Iwaugóvódtól északnyugatra szövetségeseink előre 

haladtak. A Visztula és a Bug között az üldöző harcok 
tovább tártának. Keletgaliciábnn a helyzet változatlan.

Az olasz had szín tér.
Az olaszoknak naponta megismétlődő támadási 

kísérletei és elszigetelt előretörései rajuk nézve állan
dóan teljes kudarccal végződnek Ahol olasz gyalogság 
támadást kezd, ott már vagy ágy ultizunk űzte őket 
vissza, vagy ha ezt állják, akkor vitéz gyalogságunk 
veti őket vissza nagy veszteségeik mellett. Az esemé
nyeknek e lefolyásán mitsem változtathat az ellenség 
által gyakorlatba vett, legalaposabb és legerősebb tüzér
ségi előkészítése sem. így meghiúsult az ötödikére virradó 
éjjel és tegnap az ellenségnek több támadása Még pe 
dig egy Sagradóból intézett és egy másik a folgarai 
magaslat ellen, ahol a harcteret olasz holttestek borít
ják. Hasdnlókép eredménytelenek maradtak a Plava 
szakaszon és a Krn területén intézett ellenséges előre
törések. Egy tüzérségi mefigyclésre szolgáló olasz kötött 
léghajót Molfanconénál lelőttünk. A karni Alapokban 
Monte-Paralba környékén csapataink olasz területen 
megszállottak nehány előnyös magaslati állást. A tiroli 
arcvonalon egy ellenséges zászlóaljnak Coldi Lana 
(Buchenstein) ellen intézett támadását visszavertük. Egy 
járőrünk a Botler területnek egyik olasz oldalvölgyé
ben rajtaütött, az ellenségnek egy félszázadán és annak 
jelentős veszteségeket okozott. (Höfer.)

Tengeri események.
Egyik tengeralattjárónk tegnap reggel egy Nautilus 

tipusu olasz tengeralattjárót Pelagosánál megtorpedó
zott és elsülyesztett. A Citadi Jesi olasz léghajót 
augusztus ötödiké és hatodika között éjfélkor, amikor 
kísérletet tett arra, hogy a polai kikötő felett átröpiil- 
jőn, slirapnell tüzünkkeí leszedtük, mielőtt még bárminő 
kí*rt is okozhatott, volna. Három tengerésztisztből, egy 
gépészből és két katonából álló teljes személyzetet el
fogtuk. A léghajót Pofába hoztuk.

A flottaparancsnokság 
miniszteln. sajtóosztálya.

A n ém et nagy főhad iszá llás  
je le n té se .

Berlin, augusztus 6. A nagy főhadiszállás jelenti:

N yugati hadszíntér.
Lingekopfon és attól délre még tart a haté. Védő- 

ágyuink négy ellenséges légi jármüvet leszállása kény- 
szeritettek. Közülök egy elégett. Egy másikat szétlőt
tünk. A tengerparton egy francia hidroplán a benne 
ülőkkel együtt kezünkre került.

Á T O K .

K eleti had szín tér.
Kúriándban Popel környékén (Ponieviectől keletre 

hatvan kilométernyire) és Kovarsknál és Kurklenól 
(Wilkomierztől északkeletre) sikeres lovasharcaink vol
tak. A Narev-arcvonalon Lomzától délre német hadse
regek az ellenségnek makacs ellenállása dacára tovább 
is előrehaladnak. Nuvogeorgicvszk várat körülzáró csa
patok a Bug torkolata és Nazielsk között Biendostwotól 
délre áttörtek egy ellenséges állást, és az alsó Narew 
felé haladtak előre. Léghajóink abialistoki vasúti tere
pekre bombákat dobtak. Amint a tegnapi jelentésben 
említettük, az oroszok, miután Varsó külső és belső 
erödvonalából kivetettük őket, anélkül, hogy a harc a 
várost .bármikép is érintette volna, kiürítették Varsót 
és a Visztula jobbpartjára vonultok vissza. Innen tegnap 
óta tüzérségük és gyalogságuk VarHÓ városának belse
jét, erősen lövi. Úgy látszik, hogy az orofzok különösen 
a régi lengyel királyi palotát akarják elpusztítani. 
Természetes, hogy olyan nagy városban, mint Varsó 
ilyen szétszórt tüzelés nem okozhat csapatainknak 
veszteségeket. Ezek után nem igen számitbat hitelre az 
oroszoknak ama állítása, hogy a lengyel fővárost kímé
lés céljából ürítették ki.

D élkeleti hadszíntérről.
A Visztulán tűi előnyomult csapataink elfoglaltak 

néhány ellenséges állást. Az oroszok ellentámadásai 
sikertelenek maradtak. Mackensen tábornagy hadseregei 
folytatják üldöző harcaikat. Novoaloxandriától észak
keletre osztrák-magyar csapatok, Savinnál (Cbolmtól 
északra) németek verték ki az ellenséget állásaikból.

Legfőbb h a d v eze tő ség .
(Minist, sajtóoszt.)

Legújabb táviratok.
A m egvert O roszország .

A Coriera jelenti, hogy az oroszok Varsóhoz ha
sonlóan Rigát is kiürítik.

Berlin, aug. 6. A német, az osztrák és a magyar 
csapatok az oroszokat Varsón ésjíwangorodon tűi üldö
zik. — Egy hamburgi jelentés szerint az oroszok üldö
zése Riga, Dünaburg és Vilna irányában erélyesen 
folyik és pompásan halad előre.

Stockholm, augusztus 6. Az orosz birodalmi bank 
Galíciában teljesen beszüntette a kifizetéseket. Bródy- 
ból áthelyezte a fiókot Rovonába.

A Duma elhatározta, hogy az orosz birodalmat ért 
vereségekért felelősségre vonja a bűnösöket és első 
sorban a vull hadügyminisztert.

F ele utón nem állanak m eg.
Az orosz vereségek egymást nyomon követik és 

Anglia lapja, a Times most jelenti ki, hogy az ántánt 
félúton nem áll meg.

A békeközvetitők otthon maradnak, mert csupán 
a földretiport ellenség békekönyörgését hallgatják meg.
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Két nagy bank disznai
Egyik kereskedelmi és iparkamara, - -  

amelynek kerületében számos ipari sertés
hizlalda működik, — mintegy két héttel 
ezelőtt hosszabb felterjesztéssel fordult a 
kereskedelmi miniszterhez és rámutat a 
mai állapot tarthatatlanságára. Az.érdekelt
ség köréből szerzett amaz információját is 
közölte a miniszterrel, hogy egyes ipari 
sertéshizlaldák nagyon szerencsés helyzet
ben vannak. A legtöbb vidéki hizlalda nem 
tud anyagot  szerezni az állatjai számira. 
Ha a helyi hatósághoz fordul, hogy bizo
nyos mennyiségű tengerit oldjon fel a zár 
alól, nem ér célt, mert a hatóság a föld- 
mivelésügyi miniszterhez utasítja a hiz
lalót. A minisztériumban hetekig heverletik 
a folyamodványt és végül visszaküldik a 
helyi hatósághoz.

A hizlalda tulajdonosa megunja a tengeri 
után való eredménytelen hajszát és siet 
eladni jószágját, nehogy az éhen fordul
jon fel.

A két legnagyobb fővárosi pénzintézet 
— mondta a felterjesztés — negyven-öt
venezer darab sertést vásárolt Össze potom 
áron azoktól, akilc nem tudtak tengerit

Az alábbi általunk már röviden megem
lített átirat érkezett Bárczy Istvántól, Bu
dapest polgármesterétől :

Kedves barátaink és atyárkfiai !

Budapest székesfőváros törvényhatósá
gának inai közgyűlésén egyértelmű lelke
sedéssel hozott határozatunk értelmében 
felkérünk Benneteket,  hogy az ország 
összös törvényhatóságaival együttesen örök
lött hűséggel és a mi ivadékainkban m<g* 
gyarapodott hódolattal diszküldöttségben 
üdvözöljük nemzetünk történelmének e 
nagy napjaiban O Felségét, a mi urunkat 
és királyunkat, aki legközelebb születésé
nek uyolcvanötödik évfordulóját fogja alatt
valói ki nőm apadó szere tétét öl körülsugá- 
rozva betölteni.

Bizonyosak vagyunk benne, hogy hatá
rozatunkat, ugyanazon lélek sugallotta, 
mely egyformán eltölt minden magyar 
keblet, s mikor határozatunk szerint atya- 
fiságos felhívásunkkal Hozzátok foidulunk, 
azt Nálatok ugyanazon érzés fogadja, mint 
amelyből tninálunk kiindult.

Nem kell ezek után bővebb okát sem 
adnunk — osak azt az egyet állítsuk mégis 
magunk elé, hogy a világtörténelmi próba, 
melynek a mi hazánkat «Iája vetették, pá
ratlan áldozatainkkal felérő világtörténelmi 
elégtételt teremt számunkra s ebben nem

szerezni, amikor azonban a sertések a két 
bank kőbányai hizlaldájába jutottak, ak a 
dálytalanul szállították a kukoricát — isme
retlen kezek.

A felterjesztés arra  kérto a minisztert, 
hasson oda, hogy ez a képtelen állapot 
megszűnjön, meri nem lehet államérdek 
egy régi iparoság anyagi pusztulása. A 
kereskedelmi miniszter számos olyan adat 
birtokába jutott figyelmeztetés révén, ame
lyekről előbb nem volt tudomása.

Bizalmas tanácskozásra hi via össze az 
érdekelteket és azok képviselőt Akkor 
olyan kijelentést tett Harkányi báró, bogy 
az uj tengeri termés értékesítése egészen 
másképen történik, s gondja lesz a hizlal
dák érdekeire.

Ma azután távirat érkezett a kereske
delmi minisztertől és ebben a sürgönyben 
bejelenti, hogy a kívánt rendelet két-három 
napon belül megjelenik s az intézkedéssel 
meg lesznek elégedve a hizlaldák.

Valószínűnek látszik, hogy kukorica-köz
pontot létesít a miniszter s ez a központ 
fog gondoskodni az összes szükségletekről.

legkisebb s biztosan kiküzdött jövőnknek 
egyik erős biztosítéka, hogy soha a nem
zet és királya ennyire egy nem volt cél
jaiban és érzéseiben, mint ma.

A badiállapot nem sok alkalmat ad egy- 
egy nagy jelenségnek külön megmutatá
sára. Hajlott kora s felelőssóges munkája 
nehézzé teszi, hogy szeretett  uralkodónk 
maga jöjjön körünkbe. Hódoló szerete- 
tünknek nein messze az ut, hogy mi sere- 
geljünk trónja köré.

Szeretett Atyánkfiái! Tartsuk ébrén a 
magyar törvényhatóságok régi hagyomá
nyát, nemzeti erőnk és meglörbetctletlen- 
ségiink jelképe gyanánt mutassuk barát és 
ellenség előtt a képet, amint a magyar 
szent korona ragyogása alatt a király kö
rül az egész nemzet egy szivbeli s eröbe'i 
egységben áll.

Atyafiságos szeretottel köszöntünk Ben
neteket.

Kelt Budapesten, a székesfőváros tör 
vény hatósági bizottságának 1915. évi julius 
hó 2i-én tartott rendes lcözgyőléséből.

Bárczy, polgármester.

Bárczy István, a székesfőváros polgár
mistere egyúttal levélben értesítette a tör
vény hatóságot, hogy a küldöttséget ü  Fel- 
ségo valószínűleg augusztus végén vagy 
szeptember elején fogadja. Minden tör

vényhatóság lehetőleg 4—4 taggal lesz 
képviselve a küldöttségben; a küldöttség 
tagjai magyar díszruhában fognak Őfelsége 
előtt megjelenni.

H I R E R .
— S z e m é ly i hír. Csónyi János k i 

rályi tanácsos a Szegedi Kereskedelmi és 
Iparbank bajai fíókiutézet ügymenetének 
felülvizsgálása céljából tegnap Baján idüzöit

- -  H a lá lo z á s . Súlyos csapás értő 
E^dős Jakab  izr iskolaigazgató családját. 
Idősebb leányának, Margitnak férje, Fe ér 
Lajos belovári asztályméinök csiuörtil ön 
este Belováron váratlanul meghalt; A meg
boldogultban a legjobb férjet és családapát 
gyászolja özvegye és bárom kiskorú, ártat
lan árvája. Fe jér  Lajos osztálymériiökben 
dr. Holies Rvjfcsö budapesti orvos és E rd ís  
Lajos lapunk felelős szerkesztője sógorát, 
Erdős Jakab  és neje vejüket gyászolják.

— H a d ifo g sá g b a n . Illa István sü
tőmester fiától, aki Przemysllen  k*itiit 
orosz fogságba, egy június 5-éiől kelt le
velet kapott, amelyben értesíti a szüleit, 
hogy most már rendbe jött az egészségé
vel. Kórházban volt Oroszországban. Tel jó
sén lesoványodott és a húsz esztendős fiú 
egészem megőszült.

— A  s z á l lá s v á r o s i  v a s ú t i  k a 
ra m b o l dolgában a vasúti üzle*vezetöség 
megtartotta a vizsgálatot és megállapította, 
hogy csupán könnyű sérülések történtek. 
Érdekes, hogy egy szabadkai lap azt irta, 
hogy a karambolnál egy halott és 60 sú
lyosan sebesült volt. Ez valószínűleg úgy 
történt, hogy a cenzúra lapunkból a sérü
lések számát és minemüségét törölte és a 
szabadkai szerkesztőség, aminthogy magá
nosok is, ebből súlyos szerencsétlenségre 
következtettek.

— Újabb gyan ú s m e g b e te g e 
d é s  történt pénteken délelőtt. A rendőr
ségnek jelentették, hogy Kozacsek István 
szőlejében egy napszámos asszony hirte
len rosszul lett én gyanús tinet<k n i r a t 
koznak rajta A jelentés vétele után Olt
ványi István rendőrkapitány és dr Földi s 
Mihály h tiszti orvos kiszillottak a hely
színére és nyomban intézkedtek a gyanú
san beteg azony elszállítása iránt. Ei yéh
ként még nincsen megállapítva a bet<gs<g 
m'ineruüsége.

— E llo p o tt  p én z c stá r c a . Kolozs
vári Róbert né panaszt tett a rendül ségnél, 
hogy apiacon eszközölt bevásárlás közien  
kilopták zsebéből pénztárcáját A rendőr
ség __ kevés reménnyel ugyan — megin
dította a nyomozást.

— C serm ák M ih á ly  ez r e d e s
temetésének tegnap kellett volna v-gbe- 
mennie. Minthogy azonban a hullaszállító 
kocsi nem érkezett meg, a temetést mára 
kellett hallasztani.

Magyar városok disz- 
küldöttsége a királynál.

Baja törvényhatósága is részt vesz a küldöttségben.

CAPHOCAL
------  ( K A F O K A L .) ------

H izlaló, c so n terő sítő ,
K E L L E M E S  I Z U

Csecsemők, gyerm ekek, felnőttek, láb- 
badozók, vérszegényeknek, hizókurának

ÁRA 3 KORONA.

T Á P S Z E R
<4 ttZilttttXtttttittXtittttt i *

K apható §£8T Baján G yarm ati Emil gyógyszertáráb an . ^



legújabb újdonsága

m LEDŐLT
« szobor™

szerelmi játék 3 felvonásban.

Bamulató előadás augusztus hó 8-án.
tttttittiA

Egy szenvedélytől izzó dráma ez, 
melynek cselekménye a főúri élet
van ineritve. A dráma meséje is 

rendkívüli: A fiatal gróí (Bon
nard) esküvőjére készül, a 

vendégek között találkozik 
Mary-val egy kiváló szí
nésznővel. Ez a gyö

nyörű nő oly hatás
sal van reá, hogy 

otthagyja
menyasszonyát, hogy uj szerelmének 

áldozz »n habár a színésznő csak 
eszközül használja fel a grófot.

A gróf mikor rá jön a turpiságra 
szakit a színésznővel s ked
venc szórakozásában a szob 
rászatban keres vigasz
talást, hol szoborba 

vési szerelmesének 
arcát, — mellyel 
együtt egy nagy 
mélységbe veti 

magát.

Eb bon a darabban Mario Bonnard 
felülmúlja önmagát utólérliet« tlen 

játékával.

A változatos műsorból kiemelendő még

PRÓBA BABA
egy igen mula ságos vígjáték 

három felvonásban.

MŰSOR:
1- A z O rtler . Természeti.

2 L o lik a  c s ín y je i. Bohózat. 
'*'45 L e d ő lt  szo b o r . Dráma 
G- Tóni é s  a s z ín é sz n ő . Vigj.
7- M ia ty á n k  . . .  Megható dráma.
8- 9-10. P rób a b ab a . Vígjáték

Szívós támogatást kér

Uránia M ozgó S z ín h á z  

T cle ío n -szá m  84 .

— O rvosi hír. Dr. Földes Mihály, a 
Bonu szanatórium volt főorvosa ezentúl 
magánpraxist folytat és rend. 1 lakásán 
Erzsébet királyné-utca 17. (volt Kön a dr. 
féle ház) naponta d. e. 8 - 9  ig és d. u. 
- —Va^-ig. (Telefon 3f>. sz.)

(Háborúra való életbiztosítás.)
43—50 éves B) osztályú népfülkelök 
minden pótdij nélkül, háborúra azon
nal érvényes élet biztosi hí sokat köthet
nek az Első M agyar Általános Biz
tosító Társaságnál. Fel világosit é st 
ad ezen társaság itteni főügynöksége, 
Fóliák Géza ur.

L ábizzadás ellen a legbiztossab- 
ban ható szer a F orm ától. Egy üveg 
ára egy korona. Kapható Baján egyedül 
Lovassy Ödön gyógyszertáriban az „Üd
vözítőhöz.“

Aug. 8. M arió Bonärd világhírű  
m űvész fe llép te  

az URÁNIA m oziban.

Bajai F üggetlen  ü jsag.

MS21tUÜII HROISEGtlV BíltíSÍI.
Felelős szerkesztő : ERDŐS LAJOS.

Kiadók: ERDŐS LAJOS és FODOR KÁROLY. 
Nyuinatott a „Corvin”-könyvnyomda gyorasaltóján Bálán, 

Mátyás király-tér 8.

K ö sz ö n e tn y ilv á n ítá s .
Istenben boldogult férjem, il

letve édesapánk gyászos elhunyta 
és végtisztessége alkalmából vesz
teségünk felett érzett fájdalmun
kat oly nagy számban igyekez
tek jóleső részvéttel enyhíteni, 
hogy azt képtelenek vágjunk 
mindenkinek külön-külön meg
köszönni.

Ezért ezúton mondunk min
denkinek hálás köszönetét a jól 
eső részvétért.

özv . Witzthum Józsefné  
és családja.

Illlllillilllllllllllllillliil

APOLLO
MOZGÓSZINHÁZ

BAJÁN, A KISVÁSÁRTÉREN.
vasárn ap

au gu sztu s hó 8~án
d. u. 3, 5 é s  e s t e  7»9 órakor

M űsor:

A Nordisk filmgyár ezidei szenzációja 
és legújabb slágere.

A szegény 
gazdagok.

Dráma 3 felvonásban.

Kisérő műsor:

férj uram kikapús.
Vígjáték.

Kacagtató.

Szerelmes lilozopler.
Vígjáték.

A szőke ördög.»«

7 évi gyakorlattal bird

ir o d is ta n ő ,
úgy a magyar- és német leve
lezésben, mint az összes irodai 
munkálatokban teljes jártasság- 
síul bir, szep t. 1-ére á llá s t  
k eres.
Szives megkeresések a CORVIN- 
nyomdiiba n.

m Kórházak, fogolytáborok, fogoly
aratók és munkások részére —

sz a lm a z s á k ,  főj vánkos, lepedő, törülköző, zsebkendő, 
vászonöltöny, gyékénypapucsok, takarók , pakrÓCOk 
korlátlan m en n y iség b en  rendkívül o lc só  árak

mellett kapható

S I N G E R  M Ó R  W.  ö z v .  é s  F I A
kender- és jutaáruk, linoleum gyári raktára Perzsa szőnyegek köavethn be
hozatala GYŐR, Dr. K o v á cs  P á l-u tca  (T e jfe le s -u tc a ) 1. s z . a. 
Sürgönyeim JUTES1KGKH GYÖK Kereskedőknek, szövetkezeteknek, 

ism ételatíóknak igen alkalm as és ajánlatos.
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Rőfös és divatáru 
üzletemhez keresek
wr* Segédet^
a z o n n a l i  b elép ésre , fix 
vagy  te lje s  e llá tá ssa l.  

Ajánlatok P ask u sz  Henrik
Nagybaracska (Rács m.)

EGY JO HÁZBÓL VALÓ FIÚ

TANONCUL
azonnal fe lv é te tik

HÓNIG MUKI
f ü s z e r k e r e s k e d ő n é l .

Ugyanott jó

vörös gyógybor
(2 kor« literenkint) kapható

A Ibindur-pusztui bérgazdaság 
C icid: mintegy kuni bőiül 600 
mm. jó min éség ii

uj szénát,
körülbelül mintegy 200 mm.

ó szénát,
100—150 mm.

krumplit.
Érdeklődök a gazdaságban meg
tekinthetik, úgy a szénát, mint 
a krumplit. A feltételekről érte
kezni lebet

Knöpflcr A ladár
gtiszttel.

Sirolin "Roche biztos
gyógyhatást nyújt kcltarphlisoknal 
hörghurutnál, asthmanál, influenza után. 
Sirolin "Roche’* kezdődő tüdőbetegséget 
Csirájában elfojt. Kellemes ize és az étvá* 
gyra való kedvező oefolyása megkönnyítik 
a Sirolin^Roche'-al való hosszabb kúrákat!

A légzési szervek m
m e g h ű l é s e i t  leg b iz to sab b a n a  Ü  
S iro u n  **Roche*L al keze lik . E z é r t  =■= 
nélkülözhete tlen  ezen  e lism ert és 
bevált sz e r  m inden h á z ta r tá s b a n . ::=  

S z ív esk ed jék  a g y ö g y tá ra k b a n  EEE 
határozo ttan  S irolin"R odie- 1 kérni. — =

A leg szeb b  nyom tatványok le g 

o lc só b b  b e s z e r z é s i  f o r r á s a ! !

T elefon
164 V 5 T elefon
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